
C1210-EU3  omote   354×420mm

Ⅰ. JOHDANTO
TEETHMATE DESENSITIZER koostuu jauheesta 
(POWDER), jonka tärkein ainesosa on kalsiumfosfaatti, 
ja nesteestä (LIQUID), joka sisältää pääasiassa vettä. 
POWDER ja LIQUID sekoitetaan yhteen massaksi. 
Kohdealueelle levitetty massa muuttuu kovaksi 
hydroksiapatiittimateriaaliksi, joka vähentää 
yliherkkyyttä sulkemalla dentiinitubulukset ja kiilteen 
mikrosäröt.

Ⅱ. KÄYTTÖTARKOITUKSET
TEETHMATE DESENSITIZER on tarkoitettu 
hampaiden herkkyyden vähentämiseen seuraavissa 
toimenpiteissä:

[1] Harjauksen aiheuttaman kulumisen, ienten 
vetäytymisen, parodontaalisairauden ja/tai 
happoeroosion paljastaman hammasluun hoito

[2] Hammasluun hoito hampaiden mekaanisen 
puhdistuksen, hammaskiven poiston ja/tai 
juurenpinnan siloituksen jälkeen

[3] Hammaspinnan hoito ennen valkaisua ja/tai sen 
jälkeen

[4] Preparoidun hammasluun käsittely täytteitä ja/tai 
prosteettisia restauraatioita varten

Ⅲ. KONTRAINDIKAATIOT
Potilaalla aiemmin todettu yliherkkyys tälle tuotteelle

Ⅳ. TURVATOIMENPITEET
1. Varotoimenpiteet

1. Tämä tuote sisältää aineita, jotka saattavat 
aiheuttaa allergisen reaktion. Älä käytä tuotetta 
potilailla, jotka ovat allergisia tuotteen jollekin 
ainesosalle.

2. Jos potilaalla syntyy yliherkkyysreaktio, esimerkiksi 
ihottuma, tulehduksen oireet, haavaumat, turvotus, 
kutina tai tunnottomuus, lopettakaa tuotteen käyttö 
ja kääntykää lääkärin puoleen.

3. Vältä suoraa kosketusta ihon ja/tai 
pehmytkudoksen kanssa yliherkkyysreaktion 
estämiseksi. Käytä käsineitä tai huolehdi 
asianmukaisista varotoimista tuotetta käyttäessäsi.

4. Tuotteen käytössä on noudatettava varovaisuutta, 
ettei sitä joudu iholle tai silmiin. Ennen käyttöä 
potilaan silmät on suojattava mahdollisilta 
roiskeilta peiteliinalla.

5. Jos tuotetta joutuu kosketuksiin ihmisen kudosten 
kanssa, toimi seuraavasti:
< Jos tuotetta pääsee silmiin >

Huuhtele silmä välittömästi runsaalla vedellä ja 
ota yhteys lääkäriin.

< Jos tuotetta pääsee iholle tai suun limakalvoille >
Pyyhi välittömästi pois alkoholilla kostutetulla 
vanutupolla tai harsotaitoksella ja huuhtele 
runsaalla vedellä.

6. Ole varovainen, ettei potilas vahingossa niele 
tuotetta.

7. Ristikontaminaation välttämiseksi älä käytä 
annosteluharjaa ja hammasväliharjaa uudelleen. 
Hävitä ne käytön jälkeen.

8. Potilasta on neuvottava välttämään juomista tai 
syömistä 45 minuutin ajan tuotteella tehdyn hoidon 
päättymisestä. Muuten tuotteen muodostama 
tiivistysaine voi irrota dentiinitubuluksista, jolloin 
tiivistysteho voi heikentyä.

9. Tämä tuote ei poista yliherkkyyttä pysyvästi. Jos 
yliherkkyys palaa, toista käsittely tällä tuotteella.

2. Käsittelyyn ja muokkaukseen liittyvät varotoimenpiteet
1. Tuotetta saa käyttää vain käyttötarkoituksiin, jotka 

on mainittu kohdassa [II.KÄYTTÖTARKOITUKSET]. 
2. Tuotetta saavat käyttää vain laillistetut 

hammaslääketieteen ammattilaiset. 
3. Käytä pulpansuoja-ainetta, jos kaviteetti on lähellä 

pulpaa.
4. Älä sekoita tuotetta muiden hammashoidon 

materiaalien kanssa.
5. Jos tämän tuotteen instrumentti tai pakkaus on 

vaurioitunut, suojaa itseäsi vahingoittumiselta ja 
lopeta käyttö välittömästi.

6. Ravista jauhepakkausta kevyesti ennen jauheen 
mittausta. Mittaa tasainen lusikallinen POWDER 
sisäkorkin reunan avulla.

7. Kun olet annostellut LIQUID tai mitannut 
POWDER, pakkaukset on suljettava tiiviisti 
mahdollisimman pian. Etenkin jauhepakkauksen 
osalta on varottava, ettei pakkaukseen pääse 
kosteutta, sillä jauhe reagoi veden kanssa ja 
kovettuu.

8. Jos jauhepakkauksessa on veden kanssa 
tapahtuneen reaktion vuoksi kovettunutta ainetta, 
poista kovettunut osa ennen käyttöä.

9. Pidä pakkausta täysin pystysuorassa, kun 
annostelet nestekomponenttia sekoitusastiaan. 
Muuten pakkauksesta ei tule oikeaa määrää 
LIQUID.

10. Jos nesteessä on ilmakuplia, pyyhi LIQUID 
huolellisesti pois sekoitusastiasta ja annostele 
neste uudelleen.

11. LIQUID ja POWDER sekoitussuhde on valittava 
taulukon ”Vakiosekoitussuhde” mukaan, ks. ”A-2”, 
[VI.KLIINISET TOIMENPITEET]. Liiallinen LIQUID 
heikentää dentiinitubulusten tiivistymistä.

12. LIQUID ja POWDER sekoittamista on jatkettava yli 
15 sekuntia. Massasta ei tule kunnollista, jos 
sekoitusaika on riittämätön.

13. Käytä massa 10 minuutin kuluessa sekoituksen 
päättymisestä. Massan viskositeetti kasvaa ajan 
mittaan, jolloin sen levittäminen tulee 
vaikeammaksi.

14. Pyyhi jokaisen käytön jälkeen mahdolliset 
POWDER jäämät huolellisesti pois mittalusikasta.

15. Dentiinitubulukset eivät tiivisty riittävästi pelkästään 
sillä, että massa levitetään kohdealueelle. Massa 
on hierottava kohdealueen pintaan.

16. Älä käytä massan hieromiseen kohdealueelle 
muuta kuin annosteluharjaa, vanupalloa tai 
hammasväliharjaa.

17. Jos kyseessä on preparoidun dentiinin käsittely 
täytettä ja/tai prosteettista restauraatiota varten, 
puhdista preparoitu dentiini ja poista jäljelle 
jääneet pienet massapartikkelit, jotta sidosaineen 
oletettu sidoslujuus ei heikkene.

3. Säilytystä koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäiväyksen 

jälkeen. Viimeinen käyttöpäivä on merkitty 
pakkaukseen. 

2. Tuote on säilytettävä 2 - 25°C/ 36 - 77°F 
lämpötilassa, kun sitä ei käytetä.
Jos jauhepakkausta säilytetään jääkaapissa, sen 
on annettava lämmetä avaamattomana 
huoneenlämpöiseksi yli 15 minuutin ajan 
jääkaapista ottamisen jälkeen ennen jokaista 
käyttökertaa. Lyhyempi lämpenemisaika voi 
aiheuttaa kosteuden tiivistymistä jauhepakkauksen 
sisään.

3. Tuotetta ei saa altistaa äärimmäiselle kuumuudelle 
tai suoralle auringonvalolle. 

4. Tuote on säilytettävä asianmukaisessa paikassa, 
johon vain hammaslääkintähenkilökunnalla on 
pääsy.

Ⅴ. SISÄLTÖ
Tuotteen sisältöä ja määrää koskevat tiedot 
pakkauksen ulkopuolella.

Pääasialliset aineosat
1) POWDER

• Tetrakalsiumfosfaatti
• Vedetön dikalsiumfosfaatti

2) LIQUID
• Vesi
• Säilöntäaine

3) Tarvikkeet
• Mixing dish (Sekoitusastia)
• Measuring spoon (Mittalusikka)
• Applicator brush (superfine <white>) 

(Annosteluharja (erittäin hieno <valkoinen>))

Ⅵ. KLIINISET TOIMENPITEET
A. Toimenpide Ⅰ (käyttötarkoitukset [1] - [3])

[1] Harjauksen aiheuttaman kulumisen, ienten 
vetäytymisen, parodontaalisairauden ja/tai 
happoeroosion paljastaman hammasluun hoito

[2] Hammasluun hoito hampaiden mekaanisen 
puhdistuksen, hammaskiven poiston ja/tai 
juurenpinnan siloituksen jälkeen

[3] Hammaspinnan hoito ennen valkaisua ja/tai sen 
jälkeen 

A-1. Hammaspinnan puhdistus
Puhdista hammaspinta tavanomaiseen tapaan. 
Pyyhi kohdealueelta sylki ja plakki esim. 
vanupalloilla. Jos kohdealueella on paljon plakkia 
tai sylkeä, käytä sopivaa hammaspinnan 
abraasioainetta. Kohdealuetta ei tarvitse kuivata 
ilmapuhalluksella hammaspinnan puhdistuksen 
jälkeen.

A-2. Sekoittaminen 
Vakiosekoitussuhde

(1) Pitele nestepakkausta pystysuorassa 
sekoitusastian yläpuolella ja annostele astiaan 
haluttu määrä LIQUID-tippoja.

(2) Ravista jauhepakkausta kevyesti ennen 
jauheen mittausta. Mittaa mittalusikalla 
tasainen lusikallinen POWDER sisäkorkin 
reunan avulla. Laita jauhe sekoitusastiaan, 
johon on annosteltu LIQUID.

(3) Sekoita LIQUID ja POWDER annosteluharjalla 
yli 15 sekuntia massaksi.

A-3. Massan levittäminen
Levitä massa kohdealueelle annosteluharjalla ja 
anna sen tunkeutua hampaaseen hieromalla 
aluetta yli 30 sekuntia. Jos kohdealue on suuri, 
annosteluharjan sijaan voi käyttää vanupalloa. Jos 
annosteluharja ei toimi kunnolla hampaiden 
sisäosissa, myös hampaiden sisäosien harjaa 
voidaan käyttää tähän tarkoitukseen.

A-4. Huuhteleminen
Huuhtele ylimääräinen massa pois vesisuihkulla tai 
pyydä potilasta huuhtomaan suunsa.

A-5. Herkkyydenpoistovaikutuksen tarkistaminen
Tarkista hoidon vaikutus puhaltamalla 
kohdealueelle ilmaa. 
* Jos hammasluu on edelleen yliherkkää, toista 

vaiheet A-3, A-4 ja A-5.

B. Toimenpide Ⅱ (käyttötarkoitukset [4])
[4] Preparoidun hammasluun käsittely täytteitä ja/tai 

prosteettisia restauraatioita varten

B-1. Kaviteetin tai abutmenttihampaan valmistelu
Valmistele, puhdista ja desinfioi kaviteetti tai 
abutmenttihammas tavanomaiseen tapaan.

B-2. Sekoittaminen
Noudata kohdassa ”A-2” kuvailtua menettelyä. 

B-3. Massan levittäminen
Noudata kohdassa ”A-3” kuvailtua menettelyä.

B-4. Huuhteleminen 
Noudata kohdassa ”A-4” kuvailtua menettelyä.

B-5. Herkkyydenpoistovaikutuksen tarkistaminen
Noudata kohdassa ”A-5” kuvailtua menettelyä.

B-6. Valmistellun dentiinin puhdistaminen
Puhdista valmisteltua dentiiniä vähintään 10 
sekuntia vedellä kostutetuilla vanupalloilla ja poista 
dentiinipinnalle jääneet pienet massapartikkelit.

B-7. Täyteaineen tai prosteettisen restauraation 
sementointiaineen adhesiivin levittäminen

Noudata adhesiivin tai sementointiaineen 
valmistajan suosittelemaa menettelyä.

Huomaa: Käytettäessä adhesiivia tai 
sementointiainetta, joka vaatii 
fosforihappoetsausta ennen käsittelyä 
(esim. CLEARFIL PHOTO BOND), 
etsaus on tehtävä tavanomaiseen tapaan 
ennen tämän tuotteen käyttöä.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki virheelliseksi 
todetut tuotteet. Kuraray Noritake Dental Inc. ei ota 
vastuuta vahingoista tai vaurioista, jotka ovat joko 
suoraan tai epäsuorasti syntyneet yrityksen tuotteiden 
käytön tai virheellisen käytön johdosta. Ennen tuotteen 
käyttöönottoa on käyttäjän varmistuttava, soveltuuko 
tuote siihen käyttötarkoitukseen, johon sitä aiotaan 
käyttää ja käyttää kantaa kaiken tuotteen käyttöön 
liittyvän riskin ja vastuun.

[HUOMAUTUS]
" CLEARFIL " ja " TEETHMATE " ovat KURARAY CO., 
LTD:n tavaramerkkejä.

Ⅰ. INTRODUKTION 
TEETHMATE DESENSITIZER er sammensat af 
POWDER, der som hovedkomponent indeholder 
calciumphosphat, og LIQUID, der hovedsageligt 
indeholder vand. POWDER og LIQUID blandes 
sammen til en ”grødagtig” masse. Denne masse, der 
påføres det pågældende område, omdannes til et 
hærdet tricalciumphosphat-materiale, der hæmmer 
overfølsomheden ved at forsegle de mikroskopisk små 
kanaler i dentinkanalerne (tubuli) samt mikro-revner i 
emaljen.

Ⅱ. INDIKATIONER  
TEETHMATE DESENSITIZER er indikeret til hæmning 
af overfølsomhed i tanden ved følgende behandlinger:

[1] Behandling af dentin, der er eksponeret af 
tandbørstnings-slitage, gingival tilbagetrækning, 
periodontal sygdom og/eller syreerosion

[2] Behandling af dentin efter mekanisk tandrensning, 
depuration og/eller rodbehandling

[3] Behandling af tandoverfladen før og/eller efter 
blegning

[4] Behandling af præpareret dentin til fyldninger 
og/eller protetiske restaureringer

Ⅲ. KONTRAINDIKATIONER  
Patienter med overfølsomhed over for dette produkt

Ⅳ. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger 

1. Dette produkt indeholder stoffer, der kan fremkalde 
allergiske reaktioner. Undgå at anvende produktet 
hos patienter med kendt overfølsomhed over for 
nogen af komponenterne.

2. Hvis patienten udviser overfølsomhedsreaktioner, 
som fx udslet, eksem, inflammationer, sår, 
hævelser, kløe eller følelsesløshed, skal 
anvendelsen af produktet ophøre og en læge 
konsulteres.

3. Undgå direkte kontakt med huden og / eller blødt 
væv, så overfølsomhed forhindres. Brug handsker 
eller træf andre relevante 
sikkerhedsforanstaltninger, når produktet 
anvendes.

4. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af produktet, 
så det ikke kommer i berøring med huden eller 
øjnene. Inden produktet anvendes, bør patientens 
øjne tildækkes med en serviet eller lignende som 
beskyttelse mod stænk fra materialet.

5. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, 
skal der træffes følgende forholdsregler:
< Hvis produktet kommer i øjet >

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand 
og søg læge.

< Hvis produktet kommer i berøring med huden 
eller orale slimhinder >
Fjern omgående produktet ved hjælp af en 
vattampon eller gaze, der er fugtet med alkohol, 
og skyl med rigelige mængder vand.

6. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger 
produktet.

7. Genbrug ikke appliceringspenslen og den 
interdentale pensel, så krydskontamination 
undgås. Bortskaf dem efter anvendelsen.

8. Informér patienten om, at man ikke må spise eller 
drikke før 45 minutter, efter at behandlingen med 
produktet er afsluttet. I modsat fald kan den 
forseglingsmasse, der er dannet af produktet, 
falde ud af dentinkanalerne (tubuli), og 
forseglingseffekten kan blive reduceret.

9. Dette produkt hæmmer ikke overfølsomhed 
permanent. Hvis overfølsomheden vender tilbage, 
gentages behandlingen med dette produkt.

2. Forholdsregler ved håndtering
1. Produktet må ikke anvendes til andre formål, end 

dem, der er specificeret under [II.INDIKATIONER]. 
2. Anvendelsen af dette produkt er udelukkende 

forbeholdt tandlæger. 
3. Anvend et pulpabeskyttende materiale i en kavitet 

tæt ved pulpa.
4. Bland ikke dette produkt med andre dentale 

materialer.
5. Hvis instrumentet eller beholderen til dette produkt 

er beskadiget, bør man beskytte sig mod skader 
og straks standse anvendelsen.

6. Ryst pulverbeholderen forsigtigt inden udmålingen. 
Udmål en mængde POWDER, svarende til 
skefuld, ved hjælp af kanten på den indvendige 
hætte.

7. Efter at der er dispenseret LIQUID eller udmålt 
POWDER skal begge beholdere lukkes så tæt 
som muligt. Især i forbindelse med 
pulverbeholderen bør man passe på, at der ikke 
sker en indtrængning af fugt, da 
pulverkomponenterne reagerer med vand og 
hærdes.

8. Hvis der forekommer hærdet materiale i 
pulverbeholderen som følge af en reaktion med 
vand, fjernes de hærdede dele inden 
anvendelsen.

9. Ved dispensering af væskekomponenten i en 
blandeskål, skal beholderen holdes fuldstændigt 
lodret. I modsat fald bliver der ikke dispenseret en 
korrekt mængde LIQUID.

10. Dispensér igen - efter grundig aftørring af den 
tidligere dispenserede LIQUID fra blandeskålen - 
hvis der forekommer luftbobler i skålen.

11. Blandingsforholdet vedr. LIQUID/POWDER skal 
være i overensstemmelse med tabellen 
”Standard-blandingsforhold” i ”A-2” under 
[VI.KLINISKE PROCEDURER]. Alt for meget 
LIQUID vil svække forseglingseffekten i de små 
dentinkanaler (tubuli).

12. Blandingen af LIQUID/POWDER skal foregå i over 
15 sekunder. Utilstrækkelig blandingstid medfører 
en uhensigtsmæssig appliceringsmasse.

13. Anvend massen inden for 10 minutter efter 
blandingsprocessen. Derefter ændres massens 
viskositet, så den bliver vanskeligere at applicere.

14. Efter hver anvendelse skal resterende POWDER 
på måleskeen omhyggeligt fjernes.

15. De små dentinkanaler (tubuli) forsegles ikke på 
tilstrækkelig vis, blot ved anbringelsen af massen 
på det pågældende område. Vær omhyggelig med 
at massere materialet godt ned i overfladen af det 
pågældende område.

16. Brug kun en appliceringspensel, vatpellets eller en 
interdental pensel til at massere materialet ned i 
det pågældende område.

17. I forbindelse med behandlingen af præpareret 
dentin til fyldninger og/eller protetiske 
restaureringer rengøres den præparerede dentin, 
og resterende partikler af massen fjernes meget 
grundigt, så den adhæsive styrke, der forventes af 
det pågældende bondingsmateriale, ikke 
reduceres.

3. Forholdsregler vedrørende opbevaring 
1. Produktet skal anvendes inden den udløbsdato, 

der fremgår af emballagen. 
2. Produktet skal opbevares ved 2 - 25°C/ 36 - 77°F, 

når det ikke er brug.
Hvis pulverbeholderen opbevares i køleskabet, 
skal den inden anvendelsen henstå uåbnet ved 
stuetemperatur i mindst 15 minutter, efter at den 
er taget ud af køleskabet. Kortere henstand ved 
stuetemperatur kan forårsage kondensvand på 
indersiden af pulverbeholderen.

3. Produktet må ikke udsættes for ekstrem varme 
eller direkte sollys.

4. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til 
hvilket kun tandlægepersonalet har adgang.

Ⅴ. KOMPONENTER
Se venligst ydersiden af emballagen vedrørende 
indhold og mængde.

Hovedbestanddele
1) POWDER

• Tricalciumphosphat
• Dicalciumphosphat, vandfrit

2) LIQUID
• Vand
• Konserveringsmiddel

3) Tilbehør 
• Mixing dish (Blandeplade)
• Measuring spoon (Måleske)
• Applicator brush (superfine <white>) 
(Appliceringspensel (superfin <hvid>))

　　 
Ⅵ. KLINISKE PROCEDURER

A. Standardprocedure Ⅰ (Indikationer [1] til [3])
[1] Behandling af dentin, der er eksponeret af 

tandbørstnings-slitage, gingival tilbagetrækning, 
periodontal sygdom og/eller syreerosion.

[2] Behandling af dentin efter mekanisk tandrensning, 
depuration og/eller rodbehandling.

[3] Behandling af tandoverfladen før og/eller efter 
blegning.

A-1. Rengøring af tandoverfladen
Rengør tandoverfladen på normal vis. Fjern spyt 
og plak fra det pågældende område ved 
anvendelse af vatpellets etc. Hvis det pågældende 
område er kraftigt kontamineret med plak eller 
pletter, anvendes et passende tandslibemiddel. 
Efter rengøring af tandoverfladen er en tørring af 
det pågældende område med luftspray ikke 
nødvendig.

A-2. Blanding
Standard-blandingsforhold

(1) Hold væskebeholderen lodret over 
blandeskålen og dispensér de planlagte dråber 
LIQUID ned i skålen.

(2) Ryst pulverbeholderen forsigtigt inden 
udmålingen. Med måleskeen afmåles en 
mængde POWDER svarende til en skefuld ved 
hjælp af kanten på den indvendige hætte. 
Anbring det på den allerede dispenserede 
LIQUID i blandeskålen.

(3) Bland LIQUID og POWDER i over 15 sekunder 
for at fremstille massen. Anvend 
appliceringspenslen.

A-3. Applicering af massen
Applicér massen på det pågældende område ved 
hjælp af appliceringspenslen og lad materialet 
trænge ind ved at massere området grundigt i over 
30 sekunder. En vatpellet kan anvendes i stedet 
for appliceringspenslen, hvis det drejer sig om 
større pågældende områder. Hvis 
appliceringspenslen ikke fungerer tilfredsstillende i 
interdentale mellemrum, kan en interdental pensel 
anvendes i stedet.

A-4. Skylning
Skyl den overskydende masse væk med 
vandspray eller ved at lade patienten skylle.

A-5. Kontrol af desensibiliserings-effekten
Kontrollér behandlingens effekt ved at blæse luft 
på det pågældende område. 
* Hvis dentin-overfølsomheden vedvarer, gentages 

trin A-3, A-4 og A-5.

B. Standardprocedure Ⅱ (Indikationer [4])
[4] Behandling af præpareret dentin til fyldninger 

og/eller protetiske restaureringer.

B-1. Præparation af kavitet eller abutment-tand
Under anvendelse af sædvanlige metoder 
forberedes, rengøres og desinficeres kavitet eller 
abutment-tand.

B-2. Blanding
Følg den same procedure, som er beskrevet i 
”A-2”.

B-3. Applicering af massen
Følg den same procedure, som er beskrevet i 
”A-3”.

B-4. Skylning
Følg den same procedure, som er beskrevet i 
”A-4”.

B-5. Kontrol af desensibiliserings-effekten
Følg den same procedure, som er beskrevet i 
”A-5”.

B-6. Rengøring af præpareret dentin
Rengør den præparerede dentin i over 10 
sekunder, idet der anvendes vatpellets, fugtet med 
vand, til minutiøst at fjerne resterende partikler af 
massen fra dentinoverfladen.

B-7. Applicering af dentalt adhæsiv til 
fyldningsmateriale eller 
cementeringsmateriale til protetiske 
restaureringer

Følg de af producenten anbefalede procedurer 
vedrørende det dentale adhæsiv eller 
cementeringsmateriale.

Bemærk: Ved anvendelse af dentale adhæsiver 
eller cementeringsmaterialer, der kræver 
forudgående fosforsyreætsning (f. eks.: 
CLEARFIL PHOTO BOND), skal 
ætsningsprocessen udføres på 
sædvanlig vis, inden dette produkt 
appliceres.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, 
der beviseligt er defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. 
påtager sig intet ansvar for noget tab eller skader, det 
være sig direkte skader, følgeskader eller specielle 
skader, der er opstået ved appliceringen eller som følge 
af brugerens manglende kendskab til anvendelsen af 
disse produkter. Inden anvendelsen skal brugeren 
vurdere produktets egnethed til den pågældende 
opgave, ligesom brugeren skal påtage sig alle risici og 
et hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[BEMÆRK]
" CLEARFIL " og " TEETHMATE " er varemærker af 
KURARAY CO., LTD. 

Kohdealue LIQUID POWDER

1 hammas 1 tippa 1 lusikallinen
(pieni mittalusikka)

2 tai 3
hammasta 2 tippaa 1 lusikallinen

(suuri mittalusikka)

Aktuelt
område LIQUID POWDER

1 tand 1 dråbe 1 skefuld (lille måleske)

2 eller 3
tænder 2 dråber 1 skefuld (stor måleske)
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Ⅰ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Το προϊόν TEETHMATE DESENSITIZER αποτελείται από 
POWDER, που περιέχει σαν κύριο συστατικό φωσφορικό 
ασβέστιο, και LIQUID, που περιέχει κυρίως νερό. Τα 
υλικά POWDER και LIQUID αναμιγνύονται μέχρι να 
δημιουργηθεί πολτός. Ο πολτός εφαρμόζεται στην 
προσβεβλημένη περιοχή και μετασχηματίζεται σε 
σκληρυμένο υλικό από υδροξυαπατίτη και καταστέλλει 
την υπερευαισθησία, σφραγίζοντας τα σωληνάρια 
οδοντίνης και τις μικρορωγμές στην αδαμαντίνη.

Ⅱ. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το προϊόν TEETHMATE DESENSITIZER ενδείκνυται για 
την μείωση της υπερευαισθησίας οδόντων σύμφωνα με 
τις εξής επεξεργασίες:

[1] Επεξεργασία της οδοντίνης που εκτέθηκε σε 
απόξεση με οδοντόβουρτσα, σε ουλική 
υποχώρηση, σε περιοδοντική ασθένεια και/ή 
διάβρωση οξέων

[2] Επεξεργασία της οδοντίνης μετά από μηχανικό 
καθάρισμα οδόντων, αποφλοίωση και/ή 
εξομάλυνση ρίζας

[3] Επεξεργασία της οδοντικής επιφάνειας πριν και/ή 
μετά την λεύκανση

[4] Επεξεργασία της προπαρασκευασμένης οδοντίνης 
για εμφράξεις και/ή προσθετικές αποκαταστάσεις

Ⅲ. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε αυτό το προϊόν

Ⅳ. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας 

1. Αυτό το προϊόν περιέχει ουσίες που ενδέχεται να 
προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. Να 
αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος σε ασθενείς 
με γνωστό ιστορικό αλλεργίας σε κάποιο από αυτά 
τα συστατικά.

2. Εάν ο ασθενής εμφανίσει αντιδράσεις 
υπερευαισθησίας, όπως φαγούρα, έκζεμα, ενδείξεις 
αναφυλαξίας, έλκος, πρήξιμο, κνησμό ή μούδιασμα, 
σταματήστε την χρήση του προϊόντος και 
παρακολουθείστε τον ασθενή.

3. Áðïöýãåôå ôçí áðåõèåßáò åðáöÞ ìå ôï äÝñìá êáé/Þ 
ôïõò ìáëáêïýò éóôïýò ãéá íá áðïôñÝøåôå öáéíüìåíá 
õðåñåõóèçóßáò. Íá öïñÜôå ãÜíôéá Þ íá ðáßñíåôå ôéò 
êáôÜëëçëåò ðñïöõëÜîåéò êáôÜ ôçí ÷ñÞóç ôïõ õëéêïý.

4. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή 
με το δέρμα ή να εισχωρήσει στο μάτι. Πριν από την 
χρησιμοποίηση του προϊόντος, καλύψτε τα μάτια του 
ασθενούς με μια πετσέτα για να τα προστατεύσετε 
σε περίπτωση εκσφενδόνισης υλικού.

5. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του 
ανθρωπίνου σώματος, εκτελέστε τις παρακάτω 
ενέργειες:
< Εάν το υλικό εισέλθει στα μάτια >

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με άφθονο νερό και 
συμβουλευθείτε έναν οφθαλμίατρο.

< Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη 
βλεννογόνο του στόματος >
Σκουπίστε το αμέσως με τολύπιο βάμβακος ή 
γάζα που εμβαπτίσατε σε αλκοόλη και ξεπλύνετε 
με άφθονη ποσότητα νερού.

6. Λάβετε μέτρα προστασίας για να μην καταπιεί ο 
ασθενής το υλικό κατά λάθος.

7. Μην επαναχρησιμοποιείτε το πινέλο επάλειψης και 
το μεσοδόντιο πινέλο για να αποφύγετε τυχόν 
αλληλομόλυνση. Απορρίψτε τα μετά την χρήση.

8. Ο ασθενής θα πρέπει να ενημερώνεται να 
αποφεύγει να πίνει ή να φάει κάτι επί 45 λεπτά μετά 
την ολοκλήρωση της επεξεργασίας με αυτό το 
προϊόν. Αλλιώς το υλικό σφραγίσματος που 
κατασκευάστηκε με το προϊόν μπορεί να βγει από 
τα σωληνάρια οδοντίνης και το σφράγισμα να είναι 
λιγότερο αποτελεσματικό.

9. Αυτό το προϊόν δεν καταστέλλει διαρκώς την 
υπερευαισθησία. Εάν επανέλθει η υπερευαισθησία, 
επαναλάβετε την επεξεργασία με αυτό το προϊόν.

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό και την επεξεργασία
1. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το προϊόν για 

άλλους σκοπούς, εκτός από αυτούς που 
καθορίζονται στην παράγραφο [II.ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ]. 

2. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά και μόνο από οδοντίατρους που 
διαθέτουν άδεια εξάσκησης επαγγέλματος. 

3. Χρησιμοποιήστε ένα υλικό επικάλυψης πολφού σε 
μία κοιλότητα πλησίον του πολφού.

4. Μην αναμιγνύετε το προϊόν με οποιαδήποτε άλλα 
οδοντιατρικά υλικά.

5. Εάν το όργανο ή το δοχείο αυτού του προϊόντος 
έχουν υποστεί ζημιά, μη θέτετε τον εαυτό σας σε 
κίνδυνο και σταματήστε αμέσως την χρήση τους.

6. Κουνήστε το δοχείο της σκόνης απαλά πριν την 
μέτρηση. Γεμίστε ένα κοφτό κοχλιάριο με POWDER 
χρησιμοποιώντας την εσωτερική ακμή του πώματος.

7. Μετά την διανομή του LIQUID ή την δοσιμέτρηση 
του υλικού POWDER, κάθε δοχείο θα πρέπει να 
κλείνεται ερμητικά όσο το δυνατόν πιο γρήγορα. 
Προσέξτε ιδιαίτερα να μην διεισδύσει υγρασία στο 
δοχείο της σκόνης, διότι το συστατικό της σκόνης 
αντιδρά με το νερό και σκληραίνει.

8. Εάν βρείτε σκληρυμένο υλικό στο δοχείο της σκόνης 
λόγω της αντίδρασης με το νερό, αφαιρέστε πριν τη 
χρήση το κομμάτι που έχει σκληρύνει.

9. Όταν διανέμετε το υγρό συστατικό στο δισκάριο 
ανάμιξης, να κρατάτε το δοχείο εντελώς κάθετα. Αλλιώς 
δεν θα διανεμηθεί η ακριβής ποσότητα του LIQUID.

10. Διανείμετε εκ νέου, σκουπίζοντας σχολαστικά από 
το δισκάριο ανάμιξης το υλικό LIQUID που έχετε 
προηγουμένως διανείμει, εάν μέσα σε αυτό 
βρεθούν φυσαλίδες αέρος.

11. Η αναλογία μίξης των LIQUID/POWDER πρέπει να 
είναι σύμφωνη με τον πίνακα „Τυπικές αναλογίες 
μίξης“ στην παράγραφο „A-2“ στο κεφάλαιο 
[VI.ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ]. Η υπερβολική δόση 
LIQUID μπορεί να επηρεάσει αρνητικά την απόδοση 
του σφραγίσματος των σωλήνων οδοντίνης.

12. Η ανάμιξη των LIQUID/POWDER πρέπει να 
συνεχιστεί για περισσότερο από 15 δευτερόλεπτα. 
Ανεπαρκής χρόνος ανάμιξης μπορεί να επηρεάσει 
δυσμενώς την επάλειψη του πολτού.

13. Χρησιμοποιήστε τον πολτό εντός 10 λεπτών μετά 
την ολοκλήρωση της ανάμιξης. Το ιξώδες του 
πολτού αυξάνεται με τον χρόνο, καθιστώντας 
δύσκολη την επάλειψή του.

14. Μετά από κάθε χρήση πρέπει κάθε κατάλοιπο του 
POWDER στο δοσιμετρικό κοχλιάριο να σκουπιστεί 
σχολαστικά.

15. Τα σωληνάρια οδοντίνης δεν θα σφραγιστούν επαρκώς 
απλά με την τοποθέτηση του πολτού στην 
προσβεβλημένη περιοχή. Φροντίστε να τρίβετε τον πολτό 
επάνω στην επιφάνεια της προσβεβλημένης περιοχής.

16. Μην χρησιμοποιείτε τίποτε άλλο εκτός από το πινέλο 
επάλειψης, τολύπιο βάμβακος ή μεσοδόντιο πινέλο 
κατά την εντριβή στην προβλεπόμενη περιοχή.

17. Σε περίπτωση επεξεργασίας της 
προπαρασκευασμένης οδοντίνης για εμφράξεις και/ή 
προσθετικές αποκαταστάσεις, καθαρίστε την 
προπαρασκευασμένη οδοντίνη και απομακρύνετε τα 
μικρά εναπομείναντα σωματίδια πολτού, για να 
αποτρέψετε την απώλεια της συγκολλητικής ισχύος 
που προβλέπεται από το σχετικό συγκολλητικό υλικό.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι την 

ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στην συσκευασία. 
2. Το υλικό πρέπει να αποθηκεύεται σε θερμοκρασία 2 

- 25°C/ 36 -77°F όταν δεν χρησιμοποιείται.
Εάν το δοχείο της σκόνης διατηρείται στο ψυγείο, 
θα πρέπει πριν από κάθε χρήση και εφόσον το 
βγάλετε από το ψυγείο να παραμένει κλειστό σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος για περισσότερο από 
15 λεπτά. Μικρότερος χρόνος έκθεσης σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να προκαλέσει 
υγροποίηση στο εσωτερικό του δοχείου σκόνης.

3. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από ακραία 
θερμότητα ή άμεση έκθεση σε ηλιακή ακτινοβολία.

4. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλο 
χώρο όπου μόνο ο οδοντίατρος μπορεί να έχει 
πρόσβαση.

Ⅴ. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ 
Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό 
της συσκευασίας για τα περιεχόμενα και την ποσότητα.

Κύρια συστατικά
1) POWDER

• Φωσφορικό τετρασβέστιο
• Άνυδρο φωσφορικό διασβέστιο

2) LIQUID
• Νερό
• Συντηρητικό

3) Αξεσουάρ
• Mixing dish (Σκεύος ανάμιξης)
• Measuring spoon (Δοσιμετρικό κοχλιάριο)
• Applicator brush (superfine <white>) (Βουρτσάκι 

επίστρωσης (superfine <άσπρο>))
　　 

Ⅵ. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
A. Τυπική διαδικασία Ⅰ (Ενδείξεις [1] εως [3])

[1] Επεξεργασία της οδοντίνης που εκτέθηκε σε 
απόξεση με οδοντόβουρτσα, σε ουλική 
υποχώρηση, σε περιοδοντική ασθένεια και/ή 
διάβρωση οξέων

[2] Επεξεργασία της οδοντίνης μετά από μηχανικό 
καθάρισμα οδόντων, αποφλοίωση και/ή 
εξομάλυνση ρίζας

[3] Επεξεργασία της οδοντικής επιφάνειας πριν και/ή 
μετά την λεύκανση

A-1. Καθάρισμα της επιφάνειας του οδόντος
Καθαρίστε την επιφάνεια του οδόντος με τον 
συνήθη τρόπο. Σκουπίστε τον σίελο και την πλάκα 
από την προσβεβλημένη περιοχή χρησιμοποιώντας 
τολύπια βάμβακος κ.λ.π.. Εάν η προσβεβλημένη 
περιοχή είναι έντονα επιμολυσμένη από πλάκα ή 
κηλίδες, χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο λειαντικό 
οδοντικής επιφάνειας. Μετά το καθάρισμα της 
οδοντικής επιφάνειας δεν είναι απαραίτητο το 
στέγνωμα της προσβεβλημένης περιοχής με 
εμφύσηση αέρος.

A-2. Διαδικασία ανάμιξης
Τυπική αναλογία μίξης

(1) Κρατήστε το δοχείο του υγρού κάθετα πάνω από 
το δισκάριο ανάμιξης και διανείμετε τις 
προοριζόμενες σταγόνες του LIQUID στο δισκάριο.

(2) Κουνήστε το δοχείο της σκόνης απαλά πριν την 
μέτρηση. Χρησιμοποιώντας το δοσιμετρικό 
κοχλιάριο, γεμίζετε κοφτά το κοχλιάριο με 
POWDER χρησιμοποιώντας την εσωτερική ακμή του 
πώματος. Και τοποθετήστε το στο LIQUID που έχετε 
προηγουμένως διανείμει στο δισκάριο ανάμιξης.

(3) Αναμίξτε το LIQUID και το POWDER για περισσότερο 
από 15 δευτερόλεπτα για να δημιουργήσετε τον 
πολτό, χρησιμοποιώντας το πινέλο επάλειψης.

A-3. Επάλειψη του πολτού
Επαλείψτε τον πολτό στην προσβεβλημένη περιοχή 
χρησιμοποιώντας το πινέλο επάλειψης και αφήστε 
το να διεισδύσει, τρίβοντας την περιοχή για 
περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα. Σε 
προσβεβλημένες περιοχές μεγάλης έκτασης 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα τολύπιο 
βάμβακος αντί για πινέλο επάλειψης. Εάν το πινέλο 
επάλειψης δεν επιφέρει ικανοποιητικό αποτέλεσμα 
στους μεσοδόντιους χώρους, μπορείτε γι' αυτό τον 
σκοπό να χρησιμοποιήσετε ένα μεσοδόντιο πινέλο.

A-4. Έκπλυση
Ξεπλύνετε την περίσσεια της πάστας ψεκάζοντας με 
νερό ή αφήστε τον ασθενή να ξεπλύνει το στόμα.

A-5. Έλεγχος του αποτελέσματος της 
απευαισθητοποίησης

Ελέγξτε το αποτέλεσμα της θεραπείας φυσώντας 
αέρα στην προσβεβλημένη περιοχή. 
* Εάν εξακολουθεί να υφίσταται η υπερευαισθησία της 

οδοντίνης, επαναλάβετε τα βήματα A-3, A-4 και A-5.

B. Τυπική διαδικασία Ⅱ (Ενδείξεις [4] )
[4] Επεξεργασία της προπαρασκευασμένης οδοντίνης 

για εμφράξεις και/ή προσθετικές αποκαταστάσεις

B-1. Προπαρασκευή της κοιλότητας ή του οδόντος 
στήριξης

Προπαρασκευάστε, καθαρίστε και απολυμάνετε την 
κοιλότητα ή το στήριγμα με τον συνήθη τρόπο.

B-2. Διαδικασία ανάμιξης
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται 
στην παράγραφο „A-2“.

B-3. Επάλειψη του πολτού
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται 
στην παράγραφο „A-3“.

B-4. Έκπλυση
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται 
στην παράγραφο „A-4“.

B-5. Έλεγχος του αποτελέσματος της απευαισθητοποίησης
Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία που περιγράφεται 
στην παράγραφο „A-5“.

B-6. Καθαρισμός της προπαρασκευασμένης οδοντίνης
Καθαρίστε την προπαρασκευασμένη οδοντίνη για 
περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα χρησιμοποιώντας 
τολύπια βάμβακος εμποτισμένα με νερό, για να 
απομακρύνετε τα μικρά εναπομένοντα σωματίδια 
πολτού από την επιφάνεια της οδοντίνης.

B-7. Εφαρμογή ενός οδοντιατρικού συγκολλητικού 
για υλικά έμφραξης ή υλικά συγκόλλησης για 
προσθετικές αποκαταστάσεις

Ακολουθήστε την διαδικασία που συνιστά ο 
κατασκευαστής για κάθε οδοντιατρικό 
συγκολλητικό ή υλικό συγκόλλησης.

Σημείωση: Όταν χρησιμοποιείτε οδοντιατρικά 
συγκολλητικά ή υλικά συγκόλλησης, τα 
οποία πρέπει προηγουμένως να 
αδροποιηθούν με φωσφορικό οξύ (π.χ.: 
CLEARFIL PHOTO BOND), το βήμα 
αδροποίησης θα πρέπει να εκτελεστεί με 
τον συνήθη τρόπο πριν την εφαρμογή 
αυτού του προϊόντος.

 
[ΕΓΓΥΗΣΗ]

Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, 
αντικαθίσταται από την Kuraray Noritake Dental Inc. Η 
Kuraray Noritake Dental Inc. δεν αναλαμβάνει ουδεμία 
ευθύνη για άμεσες, επακόλουθες ή ιδιαίτερες απώλειες 
ή ζημιές, οι οποίες προέρχονται από την εφαρμογή, την 
χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα την ανικανότητα 
χρησιμοποίησης αυτών των προϊόντων. Πριν από την 
χρήση, ο χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς την 
καταλληλότητα των προϊόντων για την προοριζόμενη 
χρήση και ο χρήστης αναλαμβάνει την ευθύνη και την 
υποχρέωση για την χρήση των προϊόντων αυτών.

[ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ]
«CLEARFIL» και «TEETHMATE» είναι εμπορικά σήματα 
της KURARAY CO., LTD. 

Ⅰ. INTRODUÇÃO
TEETHMATE DESENSITIZER é composto por 
POWDER contendo fosfato de cálcio como principal 
componente e por LIQUID contendo essencialmente 
água. POWDER e LIQUID são misturados para obter 
uma mistura pastosa. A mistura pastosaaplica-se na 
área afetada transforma-se num material endurecido de 
hidroxiapatita e elimina a hipersensibilidade, selando os 
túbulos dentinários e microfissuras no esmalte.

Ⅱ. INDICAÇÕES
TEETHMATE DESENSITIZER está indicado para a  
eliminação da hipersensibilidade dentária nos seguintes 
tratamentos:

[1] Tratamento da dentina exposta devido a abrasão 
provocada pela escovagem dos dentes, recessão 
gengival, periodontite e/ou erosão provocada por 
ácido

[2] Tratamento da dentina após uma destratrização, 
remoção de tártaro e/ou alisamento radicular

[3] Tratamento da superfície do dente antes e/ou 
após branqueamento

[4] Tratamento em dentina preparada para 
obturações e/ou restaurações protéticas

Ⅲ. CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com alergia (hipersensibilidade) a este  
principio activo

Ⅳ. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança

1. Este produto contém substâncias que poderão 
causar reações alérgicas. Evitar a utilização do 
produto em pacientes identificados como sendo 
alérgicos a algum dos componentes.

2. Caso o paciente evidencie uma reacção de 
hipersensibilidade como, por exemplo, erupção 
cutânea, eczema, sinais de inflamação, úlcera, 
inchaço, prurido ou entorpecimento, interromper a 
utilização do produto e consultar um médico.

3. Evitar o contacto direto com a pele e/ou tecidos 
moles, a fim de prevenir eventuais reações de 
hipersensibilidade. Usar luvas ou adotar medidas 
de precauções adequadas na manipulação do 
produto.

4. Proceder com a devida cautela para evitar o 
contacto do produto com a pele ou com os olhos. 
Antes de utilizar o produto, cobrir os olhos do 
paciente com uma toalha, a fim de proteger os 
mesmos de eventuais salpicos de material.

5. Se o produto entrar em contacto com tecidos 
humanos, proceder do seguinte modo:
< Se o produto entrar em contacto com os olhos >

Lavar imediatamente os olhos com água 
abundante e consultar um médico.

< Se o produto entrar em contacto com a pele ou 
mucosa oral >
Limpar imediatamente a zona afectada com uma 
compressa de algodão embebida em álcool e 
lavar com água abundante.

6. Proceder com precaução, a fim de evitar que o 
paciente engula acidentalmente o produto.

7. Não reutilizar o pincel aplicador e a escova 
interdental, a fim de evitar contaminação cruzada. 
Eliminar todo material após a sua utilização.

8. O paciente deverá ser informado que não deve 
ingerir líquidos ou alimentos nos próximos 45 
minutos após concluído o tratamento com o 
produto. Caso contrário, o material selante 
formado pelo produto poderá cair dos túbulos 
dentinários e o efeito selante poderá ser reduzido.

9. Este produto não elimina a hipersensibilidade de 
forma permanente. Caso volte a manifestar-se 
hipersensibilidade, deverá repetir o tratamento 
com este produto.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. O produto não deve ser utilizado para quaisquer 

outros fins que não os especificados na secção 
[II.INDICAÇÕES]. 

2. A utilização deste produto é autorizada apenas a 
dentistas. 

3. Utilizar um agente de capeamento da polpa no 
caso de uma cavidade próxima da polpa.

4. Não misturar o produto com quaisquer outros 
materiais dentários.

5. Se o instrumento ou o recipiente deste produto for 
danificado, tomar as precauções necessárias para 
evitar danos pessoais e interromper 
imediatamente a utilização.

6. Agite ligeiramente o recipiente de pó antes de 
proceder ao doseamento. Medir uma colher 
doseadora cheia de POWDER utilizando o bordo 
da tampa interior.

7. Após dosear o LIQUID ou medir o POWDER, cada 
recipiente deverá ser bem fechado, o mais 
rapidamente possível. Particularmente no que 
respeita ao recipiente de pó, atuar com a 
precaução necessária para que não ocorra 
infiltração de humidade, pois o componente em pó 
reage com a água e endurece.

8. Caso seja detectado material endurecido no 
recipiente do pó devido a reação com água, 
remover a porção endurecida antes de utilizar o 
produto.

9. Ao dosear o componente líquido para o prato de 
mistura, manter o recipiente completamente na 
vertical. Caso contrário, não será doseada a 
quantidade correta de LIQUID.

10. Se forem detectadas bolhas de ar no prato de 
mistura, voltar a dosear a quantidade desejada 
após limpar meticulosamente o LIQUID 
anteriormente doseado para o prato de mistura.

11. A relação de mistura de LIQUID/POWDER deverá 
estar em conformidade com a tabela “Relação de 
mistura padrão” em “A-2” da secção 
[VI.PROCEDIMENTOS CLÍNICOS]. Um excesso 
de LIQUID afetará negativamente a capacidade 
de obturação dos túbulos dentinários. 

12. A mistura de LIQUID/POWDER deverá ser 
realizada durante mais de 15 segundos. Um 
tempo de mistura insuficiente terá como 
consequência um resultado desfavorável para a 
aplicação da mistura pastosa.

13. Utilizar a mistura pastosa no prazo de 10 minutos 
após concluída a manipulação dos dois 
componentes. A viscosidade da mistura pastosa  
aumentará com o tempo, tornando difícil a sua 
aplicação.

14. Após cada utilização, limpar meticulosamente 
todos os resíduos de POWDER presentes na 
colher doseadora.

15. Os túbulos dentinários não ficarão suficientemente 
selados se a mistura pastosa for simplesmente 
aplicada sobre a área  afetada. É necessário 
manipular a mistura pastosa na superfície da área  
afetada.

16. Não utilizar outros meios para além do pincel 
aplicador, compressa de algodão ou escova 
interdental para manipular a mistura pastosa  na 
área pretendida.

17. Em caso de tratamento de dentina preparada para 
obturações e/ou restaurações protéticas, limpar a 
dentina preparada e remover as partículas 
remanescentes de mistura pastosa, a fim de evitar 
perda de adesão por parte do respectivo material 
adesivo.

3. Precauções de armazenamento
1. O produto deve ser utilizado até à data de validade 

indicada na embalagem. 
2. O produto deve ser armazenado a uma 

temperatura de 2-25°C/ 36-77ºF sempre que não 
estiver a uso.
Se o recipiente de pó for armazenado no 
frigorífico, antes de cada utilização este deverá 
ser mantido fechado à temperatura ambiente 
durante mais de 15 minutos após ser retirado do 
frigorífico. Um tempo de exposição inferior à 
temperatura ambiente poderá provocar 
condensação no interior do recipiente de pó.

3. O produto deve ser mantido afastado de fontes de 
calor extremo ou radiação solar directa.

4. O produto deve ser armazenado num local 
adequado e acessível apenas a dentistas.

Ⅴ. COMPONENTES
Consultar as quantidades no exterior da embalagem.

Principais ingredientes
1) POWDER

• Fosfato tetracálcico
• Fosfato bicálcico anidro

2) LIQUID
• Água
• Conservante

3) Acessórios
• Mixing dish (Prato de mistura)
• Measuring spoon (Colher doseadora)
• Applicator brush (superfine <white>) (Pincel 

aplicador (superfino <branco>))

Ⅵ. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
A. Procedimento standard Ⅰ (Indicações [1] a [3])  

[1] Tratamento da dentina exposta devido a abrasão 
provocada pela escovagem dos dentes, recessão 
gengival, periodontite e/ou erosão provocada por 
ácido

[2] Tratamento da dentina após destratarização, 
remoção de tártaro e/ou alisamento radicular

[3] Tratamento da superfície do dente antes e/ou 
após branqueamento 

A-1. Limpeza da superfície do dente
Limpar a superfície do dente da forma habitual. 
Limpar a saliva e placa bacteriana da área  
afetada, utilizando compressas de algodão, etc. Se 
a área afetada estiver altamente contaminada com 
placa bacteriana ou manchas, utilizar um abrasivo 
de superfície dentária adequado. Após a limpeza 
da superfície do dente, não é necessária secar a 
área afetada.

A-2. Procedimento de mistura 
Relação de mistura padrão

(1) Manter o recipiente de líquido na vertical sobre 
o prato de mistura e dosear a quantidade de 
gotas pretendida de LIQUID para o prato.

(2) Agitar ligeiramente o recipiente de pó antes de 
proceder ao doseamento. Utilizando a colher 
doseadora, medir uma colher cheia rasa de 
POWDER utilizando o bordo da tampa interior 
e colocar no LIQUID anteriormente doseado e 
para o prato de mistura.

(3) Misturar o LIQUID e o POWDER durante mais 
de 15 segundos, para formar a mistura 
pastosa, utilizando o pincel aplicador.

A-3. Aplicação da mistura semilíquida
Aplicar a mistura pastosa na área afetada, 
utilizando o pincel aplicador e, em seguida, deixar 
penetrar suficientemente, manipulando a área 
durante mais de 30 segundos. Poderá ser utilizada 
uma compressa de algodão em vez de pincel 
aplicador, para áreas afetadas de maior dimensão. 
Se o pincel aplicador não for ideal para espaços 
interdentais, poderá ser utilizada uma escova 
interdental para este efeito.

A-4. Lavagem
Lavar o excesso de mistura pastosa com spray de 
água ou através de bochechamento por parte do 
paciente.

A-5. Verificação do efeito dessensibilizador
Verificar o efeito do tratamento, aplicando jacto de 
ar na área afetada. 
* Se a hipersensibilidade da dentina persistir, 

repetir os passos A-3, A-4 e A-5.

B. Procedimento standard Ⅱ (Indicações [4]) 
[4] Tratamento da dentina preparada para 

obturações e/ou restaurações protéticas

B-1. Preparação da cavidade ou do dente retentor 
(abutment)

Procedendo da forma habitual, preparar, limpar e 
desinfectar o dente retentor (abutment) ou 
cavidade.

B-2. Procedimento de mistura
Seguir o mesmo procedimento descrito em “A-2”. 

B-3. Aplicação da mistura pastosa
Seguir o mesmo procedimento descrito em “A-3”.

B-4. Lavagem 
Seguir o mesmo procedimento descrito em “A-4”.

B-5. Verificação do efeito dessensibilizador 
Seguir o mesmo procedimento descrito em “A-5”.

B-6. Limpeza da dentina preparada
Limpar a dentina preparada durante mais de 10 
segundos, utilizando compressas de algodão 
humedecidas com água, para remover da 
superfície da dentina as partículas remanescentes 
da mistura pastosa.

B-7. Aplicação de adesivo dentinários  para 
material de obturação ou material de 
cimentação para restauração protética

Seguir o procedimento recomendado pelo 
fabricante para cada adesivo dentinários  ou 
material de cimentação.

Nota: Ao utilizar adesivos dentinários  ou materiais 
de cimentação que requerem um  
condicionamento à base de ácido fosfórico 
prévio (p. ex.: CLEARFIL PHOTO BOND), a 
etapa de condicionamento ácido deverá ser 
realizada da forma habitual, antes de ser 
aplicado este produto.

[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a 
substituição de qualquer produto que se encontre 
comprovadamente defeituoso. A Kuraray Noritake 
Dental Inc. não aceita qualquer responsabilidade por 
perdas e danos, directos, consequenciais ou especiais, 
resultantes da aplicação ou utilização, ou incapacidade 
de utilização destes produtos. Antes de utilizar os 
produtos, o utilizador deverá determinar a adequação 
dos produtos à finalidade de utilização pretendida,
assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade 
relacionados com a utilização dos mesmos.

[NOTA]
" CLEARFIL " e " TEETHMATE " são marcas da 
KURARAY CO., LTD.
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Επιλέξιμη
περιοχή LIQUID POWDER

1 δόντι 1 σταγόνα 1 γεμάτο κοχλιάριο
(μικρό δοσιμετρικό κοχλιάριο)

2 ή 3
δόντια 2 σταγόνες 1 γεμάτο κοχλιάριο

(μεγάλο δοσιμετρικό κοχλιάριο)

Área
trabalho LIQUID POWDER

1 dente 1 gota 1 colher cheia
(colher doseadora pequena)

2 ou 3
dentes 2 gotas 1 colher cheia

(colher doseadora grande)
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